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Die ersten Schritte:

- Make sure you have enough space to  

unpack your turntable. 

- Always unpack and setup in a  
clean environment

- Please Do NOT throw away the packa-
ging! If you need service or want to return 
your product, please send it in the original 
packaging including all inserts. In case of 
damage due to alternative packaging your 
dealer cannot guarantee a full refund.

Getting started:

- Stellen Sie sicher, dass genügend Platz 
zum Auspacken Ihres Plattenspielers  
vorhanden ist.

- Immer in einer sauberen Umgebung  
auspacken und aufstellen.

- Bitte entsorgen Sie NICHT die Ver-
packung! Wenn Sie Ihre Garantie in 
Anspruch nehmen oder Ihr Produkt zu-
rücksenden möchten, senden Sie dieses 
bitte in der Originalverpackung mit allen 
Beilagen. Im Falle einer Beschädigung in 
einer anderen Verpackung, kann Ihr Händ-
ler keine vollständige Rückerstattung 
garantieren.
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Packen Sie alle Artikel 
aus dem Karton aus.

a) Juke Box Plattenspieler
b) Lautsprecherkabel
c) Damp it Dämpfungsfüße 
d) Speaker Box

Unpack all items from 
the outer carton.  

a) Juke Box turntable
b) Speaker cable
d) Damp it rubber damping feet 
e) Speaker Box



a)

b) c)

b)

c)

e)



a) Stylus pressure gauge

b) Batteries for remote control

c) Drive Belt

d) Fabric gloves

e) Adapter for 7“singles / allen key 

f)  Weight for ultra light cartridges

g) Bluetooth antenna 

h) Power cable (power supply on step        )

i) Remote control
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Open turntable carton and  
unpack all items from accessory bag.
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a) Tonarmwaage

b) Batterien für die Fernbedienung

c) Riemen

d) Stoffhandschuhe

e) Adapter für 7“Singles / Inbusschlüssel

f) Gewicht für ultraleichte Tonabnehmer

g) Bluetooth Antenne 

h) Stromkabel (siehe Punkt        )

i) Fernbedienung

Öffnen Sie den Plattenspieler-Karton und  
packen Sie alle Zubehörteile aus.
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a)
b) c) d)

e) f) g) h) i)



3 Remove the dust cover carton from the box.
Entnehmen Sie die Staubschutzhaube.



Carefully remove the turntable protection insert.
Entfernen Sie vorsichtig den Plattenspielerschutz.
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5 Lift the wrapped turntable out of the box.
Heben Sie den verpackten Plattenspieler aus dem Karton.



Unpack the power supply. 
Packen Sie das Netzteil aus. 
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FRAGILE!
Handle with care!

7 Carefully remove the protection covering.
Entfernen Sie vorsichtig den Schutz. 



<

Remove the platter protection. 
Entfernen Sie den Karton unter dem Plattenteller. 8



Wichtig: Achten Sie beim Berühren 
des Riemens darauf, dass Sie mit 
sauberen Händen arbeiten. 

33 RPM  
45 RPM
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Important: Make sure to have clean 
hands when touching the belt. Dirt 
on the belt can cause it to slip.

9 Put the drive belt on the pulley and platter.  
Legen Sie den Riemen um den Teller & den Pulley.  



Install the Bluetooth Antenna. 
Installieren Sie die Bluetooth-Antenne. 10



911 Unpack the dust cover and put it on the turntable.
Installieren Sie die Staubschutzhaube.

<



912 Carefully lift the speakers out of the packaging.
Heben Sie die Lautsprecher vorsichtig aus der Verpackung.



913 Please use the supplied Damp-it rubber feet for less surface vibration.
Bitte verwenden Sie die mitgelieferten Damp-it Gummifüße.



Please use the supplied Damp-it rubber feet for less surface vibration.
Bitte verwenden Sie die mitgelieferten Damp-it Gummifüße. 914914914 Unpack the speaker cable. 

Packen Sie die Lautsprecherkabel aus. 



Power cable 

Speaker cables 
left and right  

speaker channel

Please note: „L“ out is going to the speaker that 
you see on your left when you’re looking at your 
system. „R“ to the right speaker.
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Beachten Sie: „L“ geht zu dem Lautsprecher, den Sie 
aus Ihrer Hörposition auf der linken Seite sehen. „R“ 
wiederum zum rechten Lautsprecher. 

Stromkabel Lautsprecheran-
schlüsse linker 
& rechter Kanal

Plug the speaker cables into the turntable / connect the power cable.
Verbinden Sie die Lautsprecherkabel mit dem Plattenspieler und  
schließen Sie das Stromkabel an.



916 Connect each Speaker Box with the turntable.
Verbinden Sie die Lautsprecher mit dem Plattenspieler.



917 Remove tonearm twist tie.
Entfernen Sie die Tonarm-Transportsicherung.



To switch on from 
standby or to  

standby (amplifier)

Einschalten von Standby 
oder auf Standby  
des Verstärkers

Switching ON and 
OFF  

(turntable motor)

Ein- und Ausschalten 
des Motors

918 Turn on the Juke Box. 
Schalten Sie die Juke Box ein. 



Standby 
Press the knob for 3 seconds to 
turn the unit on.

Input selector 
Briefly press the knob to switch 
between Bluetooth > Turntable > 
Line In

Volume
Adjust volume by turning the knob.

919 Control of the unit using the knob on the front.
Steuerung des Geräts über den Knopf an der Vorderseite.

Standby 
Drücken Sie den Knopf 3 Sekunden 
lang, um das Gerät einzuschalten. 

Eingangsauswahl 
Drücken Sie kurz auf den Knopf, um 
zwischen Bluetooth > Turntable > 
Line In umzuschalten

Volume
Stellen Sie die Lautstärke durch 
Drehen des Knopfes ein.



920 Remove the needle protection cover.
Entfernen Sie den Nadelschutz.

<



921 Make sure the tonearm lift lever is in an upright position.
Stellen Sie sicher, dass der Tonarmhebel nach oben zeigt.

<



922 Move the tonearm over the lead in groove.
Bewegen Sie den Tonarm über die Einlaufrille der Platte.



Move the tonearm lever down.
Bewegen Sie den Tonarmhebel nach unten.
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<



924 Have fun with music!



Accessories

Clamp it Sweep it S2
Record Clamp Record Broom
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Brush it Clean it
Record Brush Stylus Brush



Need help?Feel free to contact us. We have experienced 

partners all over the world. Find your dealer here:  

www.project-audio.com/en/find-a-dealer/


